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And the angel of the LORD appeared unto him in aflame of fire out of the midst of a bush: and he looked, and,
behold, the bush burned with fire, and the bush [was] not consumed.
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behold, the bush burned with fire, and the bush [was] not consumed.
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And the angel of the LORD appeared unto him in aflame of fire out of the midst of a bush: and he looked, and,
behold, the bush burned with fire, and the bush [was] not consumed.
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And the angel of the LORD appeared unto him in aflame of fire out of the midst of a bush: and he looked, and,
behold, the bush burned with fire, and the bush [was] not consumed.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_03/02_EXO_03_02/right.html

Verse Studies02 EXO 03 02 02_EXO_03_02 (7).html

And the angel of the LORD appeared unto him in aflame of fire out of the midst of a bush: and he looked, and,
behold, the bush burned with fire, and the bush [was] not consumed.
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02_EXO_03:02 And the angel of the LORD apiéaied Ata-H# R flame of fire out of the midst of abush: and
he looked, and, behold, the bush burned with fire, and the bush [was] not consumed.
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For thereisafire gone out of Heshbon, a flame from the city of Sihon: it hath consumed Ar of Moab, [and] the
lords of the high places of Arnon.
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For thereisafire gone out of Heshbon, a flame from the city of Sihon: it hath consumed Ar of Moab, [and] the
lords of the high places of Arnon.
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For thereisafire gone out of Heshbon, a flame from the city of Sihon: it hath consumed Ar of Moab, [and] the
lords of the high places of Arnon.
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For thereisafire gone out of Heshbon, a flame from the city of Sihon: it hath consumed Ar of Moab, [and] the
lords of the high places of Arnon.
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For thereisafire gone out of Heshbon, a flame from the city of Sihon: it hath consumed Ar of Moab, [and] the
lords of the high places of Arnon.
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04 NUM_21:28 For thereis afire gone out of ashsBA-2Hafafom the city of Sihon: it hath consumed Ar of
Moab, [and] the lords of the high places of Arnon.
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For it came to pass, when the flame went up toward heaven from off the altar, that the angel of the LORD
ascended in the flame of the altar. And Manoah and his wife looked on [it], and fell on their faces to the ground.
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ascended in the flame of the altar. And Manoah and his wife looked on [it], and fell on their faces to the ground.
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ascended in the flame of the altar. And Manoah and his wife looked on [it], and fell on their faces to the ground.
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For it came to pass, when the flame went up toward heaven from off the altar, that the angel of the LORD
ascended in the flame of the altar. And Manoah and his wife looked on [it], and fell on their faces to the ground.
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For it came to pass, when the flame went up toward heaven from off the altar, that the angel of the LORD
ascended in the flame of the altar. And Manoah and his wife looked on [it], and fell on their faces to the ground.
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07_JUD_13:20 For it came to pass, when the fl &heWBrtldpAORERH heaven from off the altar, that the angel of the
LORD ascended in the flame of the altar. And Manoah and his wife looked on [it], and fell on their faces to the
ground.
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Now there was an appointed sign between the men of Israel and the liersin wait, that they should make a great
flame with smoke rise up out of the city.
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Now there was an appointed sign between the men of Israel and the liersin wait, that they should make a great
flame with smoke rise up out of the city.
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flame with smoke rise up out of the city.
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Now there was an appointed sign between the men of Israel and the liersin wait, that they should make a great
flame with smoke rise up out of the city.
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Now there was an appointed sign between the men of Israel and the liersin wait, that they should make a great
flame with smoke rise up out of the city.


http://www.ebibleverses.com/07_JUD/07_JUD_20/07_JUD_20_38/right.html

Verse Studies07 JUD 20 38 07_JUD_20_38 (7).htm

Now there was an appointed sign between the men of Israel and the liersin wait, that they should make a great
flame with smoke rise up out of the city.
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07_JUD_20:38 Now there was an appointed sigh/baiRer S i of Israel and the liersin wait, that they should
make a great flame with smoke rise up out of the city.
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But when the flame began to arise up out of the city with a pillar of smoke, the Benjamites looked behind them,
and, behold, the flame of the city ascended up to heaven.
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and, behold, the flame of the city ascended up to heaven.
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But when the flame began to arise up out of the city with a pillar of smoke, the Benjamites looked behind them,
and, behold, the flame of the city ascended up to heaven.
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But when the flame began to arise up out of the city with a pillar of smoke, the Benjamites looked behind them,
and, behold, the flame of the city ascended up to heaven.
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But when the flame began to arise up out of the city with a pillar of smoke, the Benjamites looked behind them,
and, behold, the flame of the city ascended up to heaven.
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But when the flame began to arise up out of the city with a pillar of smoke, the Benjamites looked behind them,
and, behold, the flame of the city ascended up to heaven.
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07_JUD_20:40 But when the flame began to ari%é-t}YBuBEtRERY with a pillar of smoke, the Benjamites looked
behind them, and, behold, the flame of the city ascended up to heaven.
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He shall not depart out of darkness; the flame shall dry up his branches, and by the breath of his mouth shall he go
away.
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He shall not depart out of darkness; the flame shall dry up his branches, and by the breath of his mouth shall he go
away.
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He shall not depart out of darkness; the flame shall dry up his branches, and by the breath of his mouth shall he go
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He shall not depart out of darkness; the flame shall dry up his branches, and by the breath of his mouth shall he go
away.
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He shall not depart out of darkness; the flame shall dry up his branches, and by the breath of his mouth shall he go
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He shall not depart out of darkness; the flame shall dry up his branches, and by the breath of his mouth shall he go
away.
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18 JOB_15:30 He shall not depart out of darknéds:1HE #and%R4N dry up his branches, and by the breath of his
mouth shall he go away.
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His breath kindleth coals, and aflame goeth out of his mouth.
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His breath kindleth coals, and aflame goeth out of his mouth.
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His breath kindleth coals, and aflame goeth out of his mouth.
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His breath kindleth coals, and aflame goeth out of his mouth.
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18 JOB_41:21 His breath kindleth coals, and a {8 8eihr b his mouth.
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cruel asthe grave: the coals thereof [are] coals of fire, [which hath @ most vehement flame.
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22_SON_08:06 Set me as a seal upon thine heatZ-SA4BPOA R ne arm: for love [is] strong as death; jealousy
[is] cruel asthe grave: the coals thereof [are] coals of fire, [which hath @ most vehement flame.
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Therefore as the fire devoureth the stubble, and the flame consumeth the chaff, [so] their root shall be as
rottenness, and their blossom shall go up as dust: because they have cast away the law of the LORD of hosts, and

despised the word of the Holy One of Isradl.
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Therefore as the fire devoureth the stubble, and the flame consumeth the chaff, [so] their root shall be as

rottenness, and their blossom shall go up as dust: because they have cast away the law of the LORD of hosts, and
despised the word of the Holy One of Isradl.
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despised the word of the Holy One of Isradl.
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Therefore as the fire devoureth the stubble, and the flame consumeth the chaff, [so] their root shall be as
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despised the word of the Holy One of Isradl.
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Therefore as the fire devoureth the stubble, and the flame consumeth the chaff, [so] their root shall be as
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Therefore as the fire devoureth the stubble, and the flame consumeth the chaff, [so] their root shall be as

rottenness, and their blossom shall go up as dust: because they have cast away the law of the LORD of hosts, and
despised the word of the Holy One of Isradl.
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23 ISA_05:24 Therefore as the fire devoureth tHestabpfE-&tMHa flame consumeth the chaff, [so] their root shall
be as rottenness, and their blossom shall go up as dust: because they have cast away the law of the LORD of hosts,
and despised the word of the Holy One of Isradl.
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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And thelight of Israel shall be for afire, and his Holy One for aflame: and it shall burn and devour his thorns and
his briersin one day;
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23 ISA_10:17 And the light of Israel shall be fofa - Heliii81bly One for aflame: and it shall burn and
devour histhorns and his briersin one day;
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Thou shalt be visited of the LORD of hosts with thunder, and with earthquake, and great noise, with storm and
tempest, and the flame of devouring fire.
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Thou shalt be visited of the LORD of hosts with thunder, and with earthquake, and great noise, with storm and
tempest, and the flame of devouring fire.
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Thou shalt be visited of the LORD of hosts with thunder, and with earthquake, and great noise, with storm and
tempest, and the flame of devouring fire.
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Thou shalt be visited of the LORD of hosts with thunder, and with earthquake, and great noise, with storm and
tempest, and the flame of devouring fire.
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Thou shalt be visited of the LORD of hosts with thunder, and with earthquake, and great noise, with storm and
tempest, and the flame of devouring fire.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_29/23_ISA_29_06/right.html

Verse Studies23 ISA 29 06 23_ISA_29_06 (7).html

Thou shalt be visited of the LORD of hosts with thunder, and with earthquake, and great noise, with storm and
tempest, and the flame of devouring fire.
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23 ISA_29:06 Thou shalt be visited of the LORD e RfthttAunder, and with earthquake, and great noise,
with storm and tempest, and the flame of devouring fire.
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And the LORD shall cause his glorious voice to be heard, and shall show the lighting down of his arm, with the
indignation of [his] anger, and [with] the flame of a devouring fire, [with] scattering, and tempest, and hailstones.
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And the LORD shall cause his glorious voice to be heard, and shall show the lighting down of his arm, with the
indignation of [his] anger, and [with] the flame of a devouring fire, [with] scattering, and tempest, and hailstones.
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And the LORD shall cause his glorious voice to be heard, and shall show the lighting down of his arm, with the
indignation of [his] anger, and [with] the flame of a devouring fire, [with] scattering, and tempest, and hailstones.
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And the LORD shall cause his glorious voice to be heard, and shall show the lighting down of his arm, with the
indignation of [his] anger, and [with] the flame of a devouring fire, [with] scattering, and tempest, and hailstones.
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And the LORD shall cause his glorious voice to be heard, and shall show the lighting down of his arm, with the
indignation of [his] anger, and [with] the flame of a devouring fire, [with] scattering, and tempest, and hailstones.
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23 ISA_30:30 And the LORD shall cause his gl&?ida8viteddd' B heard, and shall show the lighting down of his
arm, with the indignation of [his] anger, and [with] the flame of a devouring fire, [with] scattering, and tempest,
and hailstones.
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When thou passest through the waters, | [will be] with thee; and through the rivers, they shall not overflow thee:
when thou walkest through the fire, thou shalt not be burned; neither shall the flame kindle upon thee.
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When thou passest through the waters, | [will be] with thee; and through the rivers, they shall not overflow thee:
when thou walkest through the fire, thou shalt not be burned; neither shall the flame kindle upon thee.
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When thou passest through the waters, | [will be] with thee; and through the rivers, they shall not overflow thee:
when thou walkest through the fire, thou shalt not be burned; neither shall the flame kindle upon thee.
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When thou passest through the waters, | [will be] with thee; and through the rivers, they shall not overflow thee:
when thou walkest through the fire, thou shalt not be burned; neither shall the flame kindle upon thee.
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When thou passest through the waters, | [will be] with thee; and through the rivers, they shall not overflow thee:
when thou walkest through the fire, thou shalt not be burned; neither shall the flame kindle upon thee.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_43/23_ISA_43_02/right.html

Verse Studies23 ISA 43 02 23_ISA_43_02 (7).html

When thou passest through the waters, | [will be] with thee; and through the rivers, they shall not overflow thee:
when thou walkest through the fire, thou shalt not be burned; neither shall the flame kindle upon thee.
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23 ISA_43:02 When thou passest through the watetS HRHDB{With thee; and through the rivers, they shall not
overflow thee: when thou walkest through the fire, thou shalt not be burned; neither shall the flame kindle upon
thee.
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Behold, they shall be as stubble; the fire shall burn them; they shall not deliver themselves from the power of the
flame: [there shall] not [be] a coal to warm at, [nor] fire to sit beforeit.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_47/23_ISA_47_14/23_ISA_47_14.jpg

Behold, they shall be as stubble; the fire shall burn them; they shall not deliver themselves from the power of the
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Behold, they shall be as stubble; the fire shall burn them; they shall not deliver themselves from the power of the
flame: [there shall] not [be] a coal to warm at, [nor] fire to sit beforeit.
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Behold, they shall be as stubble; the fire shall burn them; they shall not deliver themselves from the power of the
flame: [there shall] not [be] a coal to warm at, [nor] fire to sit beforeit.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_47/23_ISA_47_14/right.html

Verse Studies23 1SA 47 14 23_ISA_47_14 (7)-htmi

Behold, they shall be as stubble; the fire shall burn them; they shall not deliver themselves from the power of the
flame: [there shall] not [be] a coal to warm at, [nor] fire to sit beforeit.
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23 ISA_47:14 Behold, they shall be as stubble; tie ffe-&ailbtiA'them; they shall not deliver themselves from
the power of the flame: [there shall] not [be] a coal to warm at, [nor] fire to sit beforeit.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of

the tumultuous ones.
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of
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They that fled stood under the shadow of Heshbon because of the force: but afire shall come forth out of
Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the head of
the tumultuous ones.
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24 JER_48:45 They that fled stood under the siEfeli 48R because of the force: but afire shall come forth
out of Heshbon, and a flame from the midst of Sihon, and shall devour the corner of Moab, and the crown of the
head of the tumultuous ones.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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And say to the forest of the south, Hear the word of the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold, | will kindlea
firein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall not be
guenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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26 _EZE_20:47 And say to the forest of the soutR®+Hr&r AR HORITBE the LORD; Thus saith the Lord GOD; Behold,
I will kindle afirein thee, and it shall devour every green treein thee, and every dry tree: the flaming flame shall
not be quenched, and all faces from the south to the north shall be burned therein.
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Therefore because the king's commandment was urgent, and the furnace exceeding hot, the flame of the fire lew
those men that took up Shadrach, Meshach, and Abednego.
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Therefore because the king's commandment was urgent, and the furnace exceeding hot, the flame of the fire lew
those men that took up Shadrach, Meshach, and Abednego.
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Therefore because the king's commandment was urgent, and the furnace exceeding hot, the flame of the fire lew
those men that took up Shadrach, Meshach, and Abednego.
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Therefore because the king's commandment was urgent, and the furnace exceeding hot, the flame of the fire lew
those men that took up Shadrach, Meshach, and Abednego.
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Therefore because the king's commandment was urgent, and the furnace exceeding hot, the flame of the fire lew
those men that took up Shadrach, Meshach, and Abednego.
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Therefore because the king's commandment was urgent, and the furnace exceeding hot, the flame of the fire lew
those men that took up Shadrach, Meshach, and Abednego.
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27 _DAN_03:22 Therefore because the king's carnatifdn a3 rgent, and the furnace exceeding hot, the flame
of the fire slew those men that took up Shadrach, Meshach, and Abednego.
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| beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days did sit, whose garment [was| white as snow, and
the hair of his head like the pure wool: his throne [was like] the fiery flame, [and] his wheels [as] burning fire.
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| beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days did sit, whose garment [was| white as snow, and
the hair of his head like the pure wool: his throne [was like] the fiery flame, [and] his wheels [as] burning fire.
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| beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days did sit, whose garment [was| white as snow, and
the hair of his head like the pure wool: his throne [was like] the fiery flame, [and] his wheels [as] burning fire.
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| beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days did sit, whose garment [was| white as snow, and
the hair of his head like the pure wool: his throne [was like] the fiery flame, [and] his wheels [as] burning fire.


http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_07/27_DAN_07_09/27_DAN_07_09.pdf

Verse Studies?27 DAN 07 09 27_DAN_07_09 (6).html

| beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days did sit, whose garment [was| white as snow, and
the hair of his head like the pure wool: his throne [was like] the fiery flame, [and] his wheels [as] burning fire.
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| beheld till the thrones were cast down, and the Ancient of days did sit, whose garment [was| white as snow, and
the hair of his head like the pure wool: his throne [was like] the fiery flame, [and] his wheels [as] burning fire.
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27 DAN_07:09 | beheld till the thrones were cast-dfh Hrd A Rincient of days did sit, whose garment [was]
white as snow, and the hair of his head like the pure wool: histhrone [was like] the fiery flame, [and] his wheels
[as] burning fire.



Photo JPG 27 DAN 07 11 27_DAN_07_11 (2).html

| beheld then because of the voice of the great words which the horn spake: | beheld [even] till the beast was slain,
and his body destroyed, and given to the burning flame.
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| beheld then because of the voice of the great words which the horn spake: | beheld [even] till the beast was slain,
and his body destroyed, and given to the burning flame.
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| beheld then because of the voice of the great words which the horn spake: | beheld [even] till the beast was slain,
and his body destroyed, and given to the burning flame.
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| beheld then because of the voice of the great words which the horn spake: | beheld [even] till the beast was slain,
and his body destroyed, and given to the burning flame.
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| beheld then because of the voice of the great words which the horn spake: | beheld [even] till the beast was slain,
and his body destroyed, and given to the burning flame.
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| beheld then because of the voice of the great words which the horn spake: | beheld [even] till the beast was slain,
and his body destroyed, and given to the burning flame.


http://www.ebibleverses.com/27_DAN/27_DAN_07/27_DAN_07_11/right.html

27 DAN_07:11 | beheld then because of the vofce B the’dredt 18t ds which the horn spake: | beheld [even] till
the beast was dlain, and his body destroyed, and given to the burning flame.
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And they that understand among the people shall instruct many: yet they shall fall by the sword, and by flame, by
captivity, and by spoil, [many] days.
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And they that understand among the people shall instruct many: yet they shall fall by the sword, and by flame, by
captivity, and by spoil, [many] days.
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And they that understand among the people shall instruct many: yet they shall fall by the sword, and by flame, by
captivity, and by spoil, [many] days.
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And they that understand among the people shall instruct many: yet they shall fall by the sword, and by flame, by
captivity, and by spoil, [many] days.
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And they that understand among the people shall instruct many: yet they shall fall by the sword, and by flame, by
captivity, and by spoil, [many] days.
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And they that understand among the people shall instruct many: yet they shall fall by the sword, and by flame, by
captivity, and by spoil, [many] days.
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27 DAN_11:33 And they that understand amongy & PbebtehBMnstruct many: yet they shall fall by the sword,
and by flame, by captivity, and by spoil, [many] days.
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O LORD, to thee will I cry: for the fire hath devoured the pastures of the wilderness, and the flame hath burned all
the trees of thefield.
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O LORD, to thee will I cry: for the fire hath devoured the pastures of the wilderness, and the flame hath burned all
the trees of thefield.
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O LORD, to thee will I cry: for the fire hath devoured the pastures of the wilderness, and the flame hath burned all
the trees of thefield.
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O LORD, to thee will I cry: for the fire hath devoured the pastures of the wilderness, and the flame hath burned all
the trees of thefield.
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O LORD, to thee will I cry: for the fire hath devoured the pastures of the wilderness, and the flame hath burned all
the trees of thefield.
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O LORD, to thee will I cry: for the fire hath devoured the pastures of the wilderness, and the flame hath burned all
the trees of thefield.
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29 JOE_01:19 O LORD, to thee will | cry: for fFa-AirERSth H&lted the pastures of the wilderness, and the flame
hath burned all the trees of the field.
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A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land [is] as the garden of Eden before them,
and behind them a desol ate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land [is] as the garden of Eden before them,
and behind them a desol ate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land [is] as the garden of Eden before them,
and behind them a desol ate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land [is] as the garden of Eden before them,
and behind them a desol ate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land [is] as the garden of Eden before them,
and behind them a desol ate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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A fire devoureth before them; and behind them a flame burneth: the land [is] as the garden of Eden before them,
and behind them a desol ate wilderness; yea, and nothing shall escape them.


http://www.ebibleverses.com/29_JOE/29_JOE_02/29_JOE_02_03/right.html

29 JOE_02:03 A fire devoureth before them; arfd ¥md’ @i Mlame burneth: the land [is] as the garden of Eden
before them, and behind them a desolate wilderness; yea, and nothing shall escape them.
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Like the noise of chariots on the tops of mountains shall they leap, like the noise of aflame of fire that devoureth
the stubble, as a strong people set in battle array.
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Like the noise of chariots on the tops of mountains shall they leap, like the noise of aflame of fire that devoureth
the stubble, as a strong people set in battle array.
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Like the noise of chariots on the tops of mountains shall they leap, like the noise of aflame of fire that devoureth
the stubble, as a strong people set in battle array.
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Like the noise of chariots on the tops of mountains shall they leap, like the noise of aflame of fire that devoureth
the stubble, as a strong people set in battle array.
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Like the noise of chariots on the tops of mountains shall they leap, like the noise of aflame of fire that devoureth
the stubble, as a strong people set in battle array.
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Like the noise of chariots on the tops of mountains shall they leap, like the noise of aflame of fire that devoureth
the stubble, as a strong people set in battle array.
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29 JOE_02:05 Like the noise of chariots on thetOpE -+t shall they leap, like the noise of aflame of fire
that devoureth the stubble, as a strong people set in battle array.
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And the house of Jacob shall be afire, and the house of Joseph aflame, and the house of Esau for stubble, and
they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of Esau; for the

LORD hath spoken [it].
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And the house of Jacob shall be afire, and the house of Joseph aflame, and the house of Esau for stubble, and
they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of Esau; for the
LORD hath spoken [it].
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And the house of Jacob shall be afire, and the house of Joseph aflame, and the house of Esau for stubble, and
they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of Esau; for the

LORD hath spoken [it].


http://www.ebibleverses.com/31_OBA/31_OBA_01/31_OBA_01_18/31_OBA_01_18.mp4

PDF Photo 31 OBA 01 18 31_0BA_01_18 (5).html

And the house of Jacob shall be afire, and the house of Joseph aflame, and the house of Esau for stubble, and
they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of Esau; for the

LORD hath spoken [it].
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And the house of Jacob shall be afire, and the house of Joseph aflame, and the house of Esau for stubble, and
they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of Esau; for the
LORD hath spoken [it].
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And the house of Jacob shall be afire, and the house of Joseph aflame, and the house of Esau for stubble, and
they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of Esau; for the
LORD hath spoken [it].
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31_OBA_01:18 And the house of Jacob shall bé &8 Al tHMbtise of Joseph aflame, and the house of Esau for
stubble, and they shall kindle in them, and devour them; and there shall not be [any] remaining of the house of
Esau; for the LORD hath spoken [it].
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And he cried and said, Father Abraham, have mercy on me, and send Lazarus, that he may dip the tip of his finger
in water, and cool my tongue; for | am tormented in this flame.
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And he cried and said, Father Abraham, have mercy on me, and send Lazarus, that he may dip the tip of his finger
in water, and cool my tongue; for | am tormented in this flame.


http://www.ebibleverses.com/42_LUK/42_LUK_16/42_LUK_16_24/42_LUK_16_24.mp3

And he cried and said, Father Abraham, have mercy on me, and send Lazarus, that he may dip the tip of his finger
in water, and cool my tongue; for | am tormented in this flame.
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And he cried and said, Father Abraham, have mercy on me, and send Lazarus, that he may dip the tip of his finger
in water, and cool my tongue; for | am tormented in this flame.
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And he cried and said, Father Abraham, have mercy on me, and send Lazarus, that he may dip the tip of his finger
in water, and cool my tongue; for | am tormented in this flame.
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And he cried and said, Father Abraham, have mercy on me, and send Lazarus, that he may dip the tip of his finger
in water, and cool my tongue; for | am tormented in this flame.
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42_LLUK_16:24 And he cried and said, Father Atfrahdfh 3288ty on me, and send Lazarus, that he may dip the
tip of hisfinger in water, and cool my tongue; for | am tormented in this flame.
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And when forty years were expired, there appeared to him in the wilderness of mount Sina an angel of the Lord in
aflame of firein abush.
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And when forty years were expired, there appeared to him in the wilderness of mount Sina an angel of the Lord in
aflame of firein abush.
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And when forty years were expired, there appeared to him in the wilderness of mount Sina an angel of the Lord in
aflame of firein abush.
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And when forty years were expired, there appeared to him in the wilderness of mount Sina an angel of the Lord in
aflame of firein abush.
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And when forty years were expired, there appeared to him in the wilderness of mount Sina an angel of the Lord in
aflame of firein abush.
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And when forty years were expired, there appeared to him in the wilderness of mount Sina an angel of the Lord in
aflame of firein abush.
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44 ACT_07:30 And when forty years were expfteel tHer®a3 948 to him in the wilderness of mount Sina.an
angel of the Lord in aflame of firein abush.
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And of the angels he saith, Who maketh his angels spirits, and his ministers a flame of fire.
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And of the angels he saith, Who maketh his angels spirits, and his ministers a flame of fire.
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And of the angels he saith, Who maketh his angels spirits, and his ministers a flame of fire.
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And of the angels he saith, Who maketh his angels spirits, and his ministers a flame of fire.
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And of the angels he saith, Who maketh his angels spirits, and his ministers a flame of fire.
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And of the angels he saith, Who maketh his angels spirits, and his ministers a flame of fire.
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58 HEB_01:07 And of the angels he saith, Wh& Frbléeth MisHhGBY spirits, and his ministers aflame of fire.
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His head and [his] hairs [were] white like wool, as white as snow; and his eyes [were] as aflame of fire;
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His head and [his] hairs [were] white like wool, as white as snow; and his eyes [were] as aflame of fire;
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His head and [his] hairs [were] white like wool, as white as snow; and his eyes [were] as aflame of fire;
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His head and [his] hairs [were] white like wool, as white as snow; and his eyes [were] as aflame of fire;
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His head and [his] hairs [were] white like wool, as white as snow; and his eyes [were] as aflame of fire;
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His head and [his] hairs [were] white like wool, as white as snow; and his eyes [were] as aflame of fire;
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66_REV_01:14 His head and [his] hairs [were] 8REN kb white as snow; and his eyes [were] asaflame
of fire;
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And unto the angel of the church in Thyatirawrite; These things saith the son of God, who hath his eyes like unto
aflame of fire, and hisfeet [are] like fine brass;
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And unto the angel of the church in Thyatirawrite; These things saith the son of God, who hath his eyes like unto
aflame of fire, and hisfeet [are] like fine brass;
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And unto the angel of the church in Thyatirawrite; These things saith the son of God, who hath his eyes like unto
aflame of fire, and hisfeet [are] like fine brass;


http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_02/66_REV_02_18/66_REV_02_18.mp4

PDF Photo 66 REV 02 18 66_REV_02_18 (5)-htm|

And unto the angel of the church in Thyatirawrite; These things saith the son of God, who hath his eyes like unto
aflame of fire, and hisfeet [are] like fine brass;
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And unto the angel of the church in Thyatirawrite; These things saith the son of God, who hath his eyes like unto
aflame of fire, and hisfeet [are] like fine brass;
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And unto the angel of the church in Thyatirawrite; These things saith the son of God, who hath his eyes like unto
aflame of fire, and hisfeet [are] like fine brass;
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66_REV_02:18 And unto the angel of the churcPPil¥FMy R ra S These things saith the 22 SON_of God, who
hath his eyes like unto a flame of fire, and his feet [are] like fine brass;
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His eyes[were] as aflame of fire, and on his head [were] many crowns; and he had a name written, that no man
knew, but he himself.
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His eyes[were] as aflame of fire, and on his head [were] many crowns; and he had a name written, that no man
knew, but he himself.
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His eyes[were] as aflame of fire, and on his head [were] many crowns; and he had a name written, that no man
knew, but he himself.
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His eyes[were] as aflame of fire, and on his head [were] many crowns; and he had a name written, that no man
knew, but he himself.
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His eyes[were] as aflame of fire, and on his head [were] many crowns; and he had a name written, that no man
knew, but he himself.
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His eyes[were] as aflame of fire, and on his head [were] many crowns; and he had a name written, that no man
knew, but he himself.
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66_REV_19:12 His eyes[were] as aflame of fiA8-&Ha'ert HidhBH [were] many crowns; and he had a name
written, that no man knew, but he himself.
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